
دوره ي بيست و سوم
شماره ي يك
 پاييز88

ف نژاد
ش يوس

سياو
س زبان و ادبيات فارسي 

كارشنا
ش دانشگاهي بابل

و دبير مراكز پي

زبان شناسان معتقدند كه ورود واژگان بيگانه به زبان هاي مختلف امري طبيعي است 
و اين داد و ستد زباني از گذشته بوده است و از اين پس نيز خواهد بود؛ بنابراين، 
همه ي زبان ها پيوسته در حال تغيير و سازگاري با نيازهاي زمان خود هستند تا با 
وام گيري يا آفرينش واژه هاي نو و تركيب هاي بديع بتوانند از عهده ي موقعيت هاي 
جديد برآيند. اگرچه ورود برخي از واژه هاي بيگانه به زبان امري است اجتناب ناپذير، 
اما بايد توجه داشت كه اين ورود به يك هجوم و تصرف كامل زبان وام گيرنده تبديل 
اجتماعي و  استحاله ي فرهنگي و  نهايتاً  نشود كه در اين صورت به اشغال زبان و 

زباني منجر خواهد شد.
زبان همانند موجودي زنده است كه مي ميرد و زاده مي شود. پس به نگه داري و مراقبت 
نياز دارد و بر اهل زبان واجب است كه اسباب سلامت و تكامل و عوامل بالندگي آن 
را فراهم سازد و آن چه را كه موجب آلودگي و پژمردگي و بيماري زبان مي  شود كنار 

گذارد. جهت تحقق اين امر در زبان فارسي به شيوه هاي زير عمل مي شود:
1. واژه سازي با عناصر زنده و پوياي زبان خود، به سه شكل:

الف) اشتقاق؛ مثلِ همايش، رايانه، نمكدان.
ب) تركيب؛ مثلِ هواپيما، خودرو، نرم افزار، برف پاك كن.

ج) استقاق ـ تركيب؛ مثلِ همه پرسي، دلباختگي، آتش نشاني.
پرورش  ملي  (سازمان  سمپاد  مثل  (اختصاري)؛  فشرده  واژه هاي  از  استفاده   .2

استعدادهاي درخشان)، سانا (سازمان انرژي هاي نوي ايران)
3. وام گيري؛ در اين شيوه اهل زبان به دو صورت به رفع نيازهاي زباني خود مي پردازد:

الف) وام گيري عناصر بيگانه به همان گونه كه در زبان مبدأ استفاده مي شود و به آن واژه ي 
دخيل يا عاريتي نيز گفته مي شود. اين واژه ها معمولاً يا به همراه ورود ابزارهاي فني، 
مانند راديو، تلويزيون يا به دنبال كشفي در علوم مانند ويروس و باكتري وارد زبان 
مي شوند يا مربوط به نهادهاي ناآشنايي است كه در زبان كشور وام گيرنده مشابهي 

ندارد و اگر هم داشته باشد عيناً به آن صورت نيست، مانندِ بورس، پارلمان.
اين  به  بخشيدن.  آن  به  فارسي  هويتّ  و  شناس نامه  و  بيگانه  عناصر  وام گيري  ب) 
ترتيب كه به كمك تكواژهاي اشتقاقي يا تكواژهاي آزاد و واژه ي وام  گرفته شده، 
و     مي گيرد  خود  به  فارسي  رنگ  و  مي شود  ساخته  جديد  واژه ي  زبان  نياز  مطابق 
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در اين مقاله سعي شده است، ضمن 
بيان فرآيندهاي واژه سازي و واژه گزيني، 
به يكي از تصرّفات فارسي زبان ها در 
واژه هاي عربي پرداخته شود كه به 
گسترش قلمرو واژگاني منجر گرديده و 
با يكي از بياموزيم هاي زبان فارسي سال 
دوم و يكي از خودآزمايي هاي زبان و 
ادبيات فارسي (عمومي) پيش دانشگاهي 
مرتبط است.
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